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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 230, eerste lid, 3°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, wordt vervangen als volgt:

«3° bezoldigingen vermeld in artikel 23, § 1, 4°, in
zover zij een door de verkrijger in het buitenland uitge-
oefende werkzaamheid bezoldigen en zij worden be-
taald of toegekend:

a) hetzij door een schuldenaar die aan de personen-
belasting of de vennootschapsbelasting is onderworpen
en zij op de resultaten van een in het buitenland gele-
gen inrichting worden toegerekend;

b) hetzij, wanneer de verkrijger rechtstreeks is aan-
geworven in de Staat waar de beoogde activiteiten wor-
den uitgeoefend, hij geen inwoner is van een Staat waar-
mee België een overeenkomst ter voorkoming van
dubbele belasting heeft gesloten en dat niet was op het
ogenblik van zijn aanwerving en hij op datzelfde ogen-
blik evenmin een rijksinwoner was, door een van de
volgende werkgevers:

– het Rode Kruis van België, in het kader van de hulp-
verlening in het buitenland;

– de Belgische Technische Coöperatie, in het kader
van de hulpverlening aan ontwikkelingslanden;

– een werkgever bedoeld in artikel 104, 3°, a of b, in
het kader van onderzoeksprojecten in het buitenland;

– een werkgever bedoeld in artikel 104, 4°, in het
kader van de hulpverlening aan ontwikkelingslanden;

– een werkgever bedoeld in artikel 104, 4°bis, in het
kader van de hulpverlening aan slachtoffers van zeer
grote industriële ongevallen in het buitenland.

De in b) bedoelde vrijstelling is niet van toepassing
wanneer de betreffende bezoldigingen in de Staat waarin
de activiteiten worden uitgevoerd, van belasting zijn vrij-
gesteld krachtens een overeenkomst inzake ontwikke-
lingssamenwerking.».

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 230, alinéa 1er, 3°, du Code des impôts sur
les revenus 1992 est remplacé par la disposition sui-
vante:

«3° les rémunérations visées à l’article 23, § 1er, 4°,
dans la mesure où elles rémunèrent une activité exer-
cée à l’étranger par le bénéficiaire et sont payées ou
attribuées :

a) soit par un débiteur assujetti à l’impôt des per-
sonnes physiques ou à l’impôt des sociétés et qu’elles
sont imputées sur les résultats d’un établissement situé
à l’étranger;

b) soit, lorsque le bénéficiaire est recruté directe-
ment dans l’État où sont exercées les activités visées,
qu’il n’est pas un résident d’un État avec lequel la Belgi-
que a conclu une convention préventive de la double
imposition et qu’il ne l’était pas au moment de son en-
gagement et qu’il n’était pas non plus au même mo-
ment un habitant du Royaume, par un des employeurs
suivants:

– la Croix Rouge de Belgique, dans le cadre de l’as-
sistance à l’étranger;

– la Coopération technique belge, dans le cadre de
l’assistance aux pays en voie de développement;

– un employeur visé à l’article 104, 3°, a ou b, dans le
cadre de projets de recherche à l’étranger;

– un employeur visé à l’article 104, 4°, dans le cadre
de l’assistance aux pays en voie de développement;

– un employeur visé à l’article 104, 4°bis, dans le
cadre de l’aide aux victimes d’accidents industriels ma-
jeurs à l’étranger.

L’exonération visée au b), n’est pas applicable lors-
que, dans l’État où les activités sont exercées, les ré-
munérations concernées sont exonérées d’impôt en
vertu d’une convention de coopération au développe-
ment.».
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Art. 3

Deze wet is van toepassing op de bezoldigingen die
vanaf 1 januari 2007 worden betaald of toegekend.

Art. 3

La présente loi est applicable aux rémunérations
payées ou attribuées à partir du 1er janvier 2007.

Bruxelles, le 9 novembre 2006

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 9 november 2006

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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